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Regulament
al guvernului landului privind o modificare a Regulamentului privind tehnica în construcţii

În baza articolului 15 alineatele (3), (4) şi (5) din Legea privind construcţiile, LGBl. nr. nr. 52/2001, în versiunea LGBl. nr. 44/2007, nr. 22/2014 şi nr. 54/2015, se hotărăşte:
Regulamentul privind tehnica în construcţii, LGBl. nr. 84/2012, în versiunea LGBl. nr. 53/2014 şi nr. 29/2015, se modifică după cum urmează:
1. La articolul 1, titlul are formularea următoare:
„Articolul 1
Definiţii generale”
2. La articolul 1 alineatul (1), literele (a)-(c) se elimină; anterioarele litere (d) şi (e) se desemnează ca literele (a) şi (b).
3. La articolul 1 alineatul (1), la actuala literă (b) punctul de la sfârşit se înlocuieşte cu punct şi virgulă şi se introduce teza parţială „pentru cerinţele Directivelor OIB împreună cu derogările prevăzute în prezentul regulament corespunde, în fiecare caz, stadiul tehnologiei.”
4. La articolul 1 alineatul (2), cuvântul „sau” se înlocuieşte cu punct şi virgulă şi, după cuvântul „surse”, se introduce teza „sau conform articolului 2 din Directiva 2014/61/UE privind măsuri de reducere a costului instalării reţelelor de comunicaţii electronice de mare viteză”.
5. La articolul 4, teza „octombrie 2011” se înlocuieşte cu teza „martie 2015”; textul anterior se desemnează ca alineatul (1) şi se introduce alineatul (2) următor:
„(2) Prin derogare la punctul 0 din Directiva 1 OIB, Îndrumarea la Directiva 1 OIB – Stabilirea aptitudinii portante şi de utilizare a structurilor portante existente – nu se aplică.”
6. La articolul 6 alineatul (1), textul „posibilitate de evacuare” se înlocuieşte cu cuvântul „evacuare”, iar textul „echipe de salvare” se înlocuieşte cu textul „forţe de salvare”.
7. La articolul 7, alineatul (4) are formularea următoare:
„(4) Spaţiile din care, în baza utilizării acestora, reiese un pericol de incendiu crescut, precum săli pentru încălzire, staţii de depozitare a combustibililor, spaţii pentru deşeuri şi asemenea trebuie executate ca secţiuni de incendiu individuale. În asemenea spaţii, pot fi utilizate numai produse pentru construcţii, precum pardoseli, acoperiri ale pereţilor şi plafoanelor, inclusiv materiale izolante şi asemenea, care nu încurajează apariţia incendiului şi propagarea acestuia.”
8. La articolul 7 alineatul (5), textul „la un incendiu” se înlocuieşte cu textul „în caz de incendiu”, iar textul „echipe de salvare” se înlocuieşte cu textul „forţe de salvare”.
9. La articolul 7 alineatul (6) prima teză, după cuvântul „fum” se introduce textul „la alte unităţi de utilizare sau alte secţiuni de incendiu”.
10. La articolul 7 alineatul (6), teza a doua are formularea următoare:
„Acest lucru este valabil şi pentru instalaţiile tehnice locative, în special pentru instalaţii de ventilaţie, în măsura în care acestea fac legătura între unităţi de utilizare între care există cerinţe de tehnica protecţiei împotriva incendiilor.”
11. La articolul 7 alineatul (8), textul „şi extinse” se elimină, iar textul „dispozitive de protecţie împotriva incendiilor” se înlocuieşte cu textul „dispozitive de protecţie împotriva incendiilor tehnice, precum de exemplu, instalaţii de raportare a incendiilor automate, instalaţii de stingere fixe, instalaţii de extracţie a fumului şi căldurii şi asemenea”.
12. La articolul 8, anterioarele alineate (2) şi (3) se înlocuiesc cu alineatele (2)-(4) următoare:
„(2) Pereţii exteriori ai ansamblurilor constructive cu o suprafaţă brută în plan de peste 15 m² trebuie executaţi astfel încât, în caz de incendiu, propagarea acestuia la alte ansambluri constructive să fie restricţionată eficient sau să fie încetinită suficient, în măsura în care, în baza dimensiunii şi scopului de utilizare al fiecărui ansamblu constructiv, este suficient. Acest lucru nu este valabil în cazul în care ansamblurile constructive prezintă o distanţă corespunzătoare faţă de graniţa parcelei de teren şi faţă de ansamblurile constructive de pe aceeaşi parcelă sau în cazul în care, în baza împrejurimilor constructive, nu este de aşteptat o propagare a unui incendiu la ansamblurile constructive existente de pe parcelele de teren adiacente. Cu această ocazie, trebuie luate în considerare şi obiectivele constructive pentru care există o autorizaţie cu putere legală sau un anunţ de construire în baza cărora poate fi executat obiectivul constructiv.
(3) Spaţiile de acoperiş, respectiv, mansardele trebuie executate astfel încât apariţia unui incendiu prin foc volatil să fie restricţionată eficient.
(4) Deschiderile din acoperiş, precum şi deschiderile din lucarne de acoperiş şi asemenea trebuie executate şi dispuse astfel încât o propagare a unui incendiu la alte ansambluri constructive să fie restricţionată eficient.”
13. La articolul 10, titlul are formularea următoare:
„Articolul 10
Cerinţe privind lupta împotriva incendiilor”
14. La articolul 10 alineatul (1), textul „echipe de salvare” se înlocuieşte cu textul „forţe de salvare”.
15. La articolul 11, textele „octombrie 2011” şi „octombrie 2011 - revizia decembrie 2011” se înlocuiesc de fiecare dată cu textele „martie 2015”; textul anterior se desemnează ca alineatul (1) şi se introduc alineatele (2) şi (3) următoare:
(2) Prin derogare de la punctul 2.2.1 coroborat cu tabelul 1b rândurile 1.2, 2.2 şi 4.3, precum şi prin derogare de la punctele 5.3.1 litera (c) şi 5.3.3 litera (c) din Directiva OIB 2, pentru clădirile locative independente din clasa de clădiri 5 cu cel mult şase etaje supraterane care stau minim pe trei laturi pe teren propriu sau care sunt accesibile de pe suprafeţe pentru trafic, este suficientă o durată de rezistenţă la foc de 60 de minute.
(3) Prin derogare de la punctul 3.12.1 teza a doua din Directiva OIB 2, excepţia se aplică şi pentru spaţii individuale cu suprafeţe nete ale planşeului de cel mult 30 m².”
16. La articolul 18 alineatul (1), cuvântul „durabil” se elimină.
17. La articolul 26 alineatul (1), textul „octombrie 2011” se înlocuieşte cu textul „martie 2015”.
18. La articolul 26, alineatul (2) are formularea următoare: 
„(2) Prin derogare de la punctul 3.2 din Directiva OIB 3, conducerea apelor reziduale în fose septice şi haznale este autorizată numai pentru clădiri agricole, iar conducerea apelor reziduale în fose septice numai pentru clădiri de tabere, cabane montane şi cabane alpine care, conform legislaţiei privind planificarea spaţială, pot fi utilizate ca locuinţe de vacanţă.”
19. La articolul 26, alineatul (4) are formularea următoare:
„(4) O ventilaţie transversală conform punctului 8.3.5 ultima teză din Directiva OIB 3 la garaje pentru etajele supraterane şi la primul etaj subteran în caz de trafic de intrare şi ieşire redus (de exemplu, la clădiri locative) este garantată în fiecare caz, atunci când
(a)
există cel puţin două deschideri de admisie a aerului în apropierea planşeului şi cel puţin două deschideri de evacuare a aerului în apropierea plafonului, ocazie cu care suma suprafeţelor transversale permanent libere trebuie să fie de fiecare dată de cel puţin 0,5 % din suprafaţa secţiunii de incendiu,
(b)
fiecare deschidere prezintă o mărime minimă de 1 m² suprafaţă transversală permanent liberă şi
(c)
deschiderile conduc direct în exterior, iar distanţa reciprocă dintre deschideri nu depăşeşte 32 m; intrările şi ieşirile (secţiuni transversale permanent libere) sunt valabile ca deschideri.”
20. La articolul 26, alineatul (6) are formularea următoare:
„(6) Prin derogare de la punctele 9.1.1 şi 9.1.3 din Directiva OIB 3, în cazul spaţiilor de şedere din clădiri locative, o iluminare naturală suficientă există în fiecare caz, atunci când suprafaţa totală de intrare a luminii este de 15 % din suprafaţa planşeului acelui spaţiu.”
21. La articolul 26, alineatul (7) se elimină; anteriorul alineat (8) se desemnează ca alineatul (7), la noul alineat (7), textul „în clădiri locative” se înlocuieşte cu textul „în locuinţe”, iar textul „punctul 11.2.1” se înlocuieşte cu textul „de la punctele 11.2.2 şi 11.2.3”.
22. După articolul 26 se introduce articolul 26a următor:
„Articolul 26a
Infrastructuri de clădiri pentru comunicaţii electronice interne
(1) În cazul construirii de clădiri, trebuie prevăzute infrastructuri fizice interne acestora apte pentru înaltă viteză, de la un punct de acces până la punctele de conectare la reţea. Infrastructurile fizice interne clădirilor sunt infrastructuri fizice sau instalaţii la locaţia utilizatorului final inclusiv componentele, care se află în proprietate comună, destinate pentru preluarea de reţele de acces pe conductori sau fără fir, în măsura în care aceste reţele de acces sunt apte să pună la dispoziţie servicii de comunicaţii electronice şi să conecteze punctul de acces al clădirii cu punctul de conexiune la reţea; infrastructuri fizice interne clădirilor apte pentru înaltă viteză sunt infrastructuri fizice interne clădirilor care sunt destinate pentru preluarea componentelor reţelelor de înaltă viteză pentru comunicaţii electronice sau pentru facilitarea dotării cu asemenea reţele.
(2) În cazul construirii de clădiri locative cu trei sau mai multe locuinţe, trebuie prevăzut un punct de acces. Punctul de acces este un punct fizic din interiorul sau la exteriorul clădirii care este accesibil pentru întreprinderile care pun la dispoziţie sau sunt autorizate pentru punerea la dispoziţie de reţele de comunicaţii publice şi care face posibilă conectarea cu infrastructurile fizice interne clădirii pentru înaltă viteză.
(3) Alineatele (1) şi (2) sunt valabile şi pentru renovările extinse ale unor asemenea clădiri. Renovări extinse sunt lucrări în subteran sau suprateran la înălţime la locaţia utilizatorului final care necesită modificări structurale ale întregii infrastructuri fizice interne a clădirii sau cuprind o parte esenţială a acestora şi care necesită o autorizaţie de construire.
(4) Cerinţele alineatelor (1)-(3) nu sunt valabile pentru clădirile următoare:
(a)
clădiri locative cu mai puţin de trei locuinţe,
(b)
locuinţe de vacanţă,
(c)
clădiri independente cu suprafaţa netă a planşeului de sub 50 m²,
(d)
clădiri care sunt menţinute doar neîngheţate, adică cu o temperatură a spaţiilor de cel mult + 5 °C, precum şi clădiri necondiţionate,
(e)
clădiri provizorii cu o durată de utilizate de până la 2 ani inclusiv.”
23. La articolul 30, de fiecare dată, textul „ale obiectivului constructiv” se înlocuieşte cu textul „ale clădirii”.
24. La articolul 34 alineatul (1), litera (a) are formularea următoare:
„(a) clădiri pentru oficii publice,”
25. La articolul 35 alineatul (1), textul „octombrie 2011” se înlocuieşte cu textul „martie 2015”.
26. La articolul 35 alineatul (2) prima teză, textul „punctul 2.1.4” se înlocuieşte cu textul „punctul 2.1.5”.
27. La articolul 35 alineatul (2), teza a doua are formularea următoare:
„În cazul clădirilor locative care sunt dotate cu ascensor pentru persoane, cel puţin 80 % din locuinţe trebuie să dispună de o intrare şi chiar o intrare principală în apropierea nemijlocită a acestuia, accesibilă fără trepte; în continuare, trebuie să existe cel puţin un spaţiu sanitar care trebuie să conţină o toaletă, o chiuvetă şi un duş sau o cadă de baie şi care să prezinte un cerc de întoarcere cu raza de 1,5 m sau adaptabil conform punctului 8.2 din Directiva OIB 4.”
28. La articolul 35, anterioarele alineate (3)-(7) se înlocuiesc cu alineatele (3)-(5) următoare:
„(3) Prin derogare de la punctul 2.7.1 din Directiva OIB 4, în cazul locuinţelor din clădiri care nu sunt fără obstacole, lăţimea de trecere liberă a uşilor către spaţiile de depozitare de până la 3 m² trebuie să fie de minim 60 cm.
(4) Prin derogare de la punctul 3.2.2, în clădiri sau elemente independente ale clădirilor care sunt închise de ascensorul pentru persoane, scările principale pot fi construite şi cu peste 20 de trepte fără podină.
(5) Prin derogare de la punctul 3.2.3 din Directiva OIB 4, ultima teză a punctului 3.2.3 nu se aplică.”
29. La articolul 39, textul „octombrie 2011” se înlocuieşte cu textul„martie 2015”.
30. Anteriorul articol 40 se desemnează ca articolul 40a; înaintea actualului articol 40a, se introduce articolul 40 următor:
„Articolul 40
Definiţii
În sensul prezentului subcapitol, înseamnă:
(a)
renovare mai mare: o renovare la care mai mult de 25 % din anvelopa clădirii este supusă unei renovări, cu excepţia situaţiei în care costurile totale ale renovării anvelopei clădirii sunt mai mici de 25 % din valoarea clădirii; valoarea parcelei de teren pe care a fost construită clădirea nu se ia în calcul cu această ocazie;
(b)
construire nouă: construirea unei clădiri noi, chiar şi în cazul în care, după demolarea sau desfiinţarea unei clădiri, un element al acesteia precum fundaţii sau elemente constructive portante sunt utilizate în continuare; o extindere cu o suprafaţă netă a planşeului de peste 100 m² este valabilă ca şi construire nouă;
(c)
clădire cu cel mai redus cu nivel energetic: o clădire care, conform determinării anexei I la Directiva 2010/31/UE, prezintă o eficienţă energetică foarte înaltă; necesarul de energie aproape de zero sau foarte redus este acoperit, conform posibilităţilor, într-o parte esenţială prin energii regenerabile; din punct de vedere al necesarului de energie pentru încălzire (NEI), necesarului de energie primară (NEP) şi emisiilor de dioxid de carbon (CO2), o clădire cu cel mai redus cu nivel energetic corespunde cel puţin cerinţelor din „Documentul OIB de definire a clădirii cu cel mai redus nivel energetic corespunzător şi de stabilire a obiectivelor intermediare într-un «Plan naţional» în temeiul articolului 9 alineatul (3) din Directiva 2010/31/UE” din 28 martie 2014 privind eficienţa energetică totală pentru anul 2020; documentul OIB poate fi accesat pe pagina principală a OIB (www.oib.or.at) şi pe pagina principală a landului Vorarlberg (www.vorarlberg.at).”
31. La actuala literă (a) de la articolul 40a alineatul (5), textul „+5° C” se înlocuieşte cu textul „+5 °C”.
32. La actualul articol 40a alineatul (5), la sfârşitul literei (e), punctul se înlocuieşte cu punct şi virgulă şi se introduc literele (f) şi (g) următoare:
„(f)
clădiri independente cu o suprafaţă netă a planşeului mai mică de 50 m²; totuşi, cerinţele conform articolului 41a trebuie respectate,
(g)
clădiri condiţionate care nu pot fi subordonate niciuneia din categoriile de clădiri conform punctului 3 din Directiva OIB 6, Economisirea energie şi protecţia termică, ediţia martie 2015; totuşi, cerinţele conform articolului 41a trebuie respectate.”
33. Articolul 41 are formularea următoare:
„Articolul 41
Directiva OIB 6, Cerinţe privind eficienţa energetică totală
(1) Pentru cerinţele stabilite la articolul 40a alineatele (1)-(3), corespund, în cazul în care este respectată Directiva OIB 6, Cerinţe privind eficienţa energetică totală, ediţia martie 2015; totuşi, punctul 4.5 din Directiva OIB 6 nu se aplică; calculul cifrelor energetice caracteristice trebuie efectuat în temeiul Îndrumării OIB Comportamentul energetic al clădirilor, (Îndrumări OIB), ediţia martie 2015, publicată pe pagina principală a Institutului Austriac pentru Tehnica în Construcţii (www.oib.or.at), la care se face trimitere în Directiva OIB 6.
(2) Prin derogare de la punctul 4.1 primul paragraf din Directiva OIB 6, dovedirea îndeplinirii valorilor solicitate NEIRef, NEP şi CO2 se face pentru climatul de la faţa locului. Prin derogare de la punctul 4.1 al doilea paragraf din Directiva OIB 6, dovedirea îndeplinirii cerinţelor se face exclusiv cu implicarea valorilor solicitate NEIRef sau CEL, NEP şi CO2 [alineatele (3)-(7)].
(3) Prin derogare de la punctul 4.2.1 din Directiva OIB 6, în cazul construirilor noi de clădiri locative, trebuie respectate exclusiv cerinţele următoare cu referire la necesarul anual de energie pentru încălzire de referinţă maxim autorizabil (NEIRef) în funcţie de geometrie (lungime caracteristică lc), la necesarul anual de energie primară maxim autorizabil (NEP) şi la emisiile anuale de dioxid de carbon maxime autorizabile (CO2), fiecare per m² de suprafaţă brută a planşeului condiţionată:
	NEIRef în [kWh/(m²a)]
	NEP în [kWh/(m²a)]
	CO2 în [kg/(m²a)]

	14,00 x (1+3/lc)
	165
	24


(4) Prin derogare de la punctul 4.2.2 din Directiva OIB 6, în cazul construirilor noi de clădiri nelocative din categoriile de clădiri 1-12, trebuie respectate exclusiv cerinţele următoare cu referire la pierderile de căldură prin transmisie maxim autorizabile conform criteriilor de orientări europene (CEL), privind necesarul anual de energie primară maxim autorizabil (NEP) şi la emisiile anuale de dioxid de carbon maxime autorizabile (CO2), din punct de vedere al NEP şi CO2 per m² de suprafaţă brută a planşeului condiţionată:
	CEL
	NEP în [kWh/(m²a)]
	CO2 în [kg/(m²a)]

	25
	190
	30


Cerinţele privind NEP şi CO2 sunt valabile pentru clădiri de birouri. Pentru clădirile nelocative, sunt valabile cerinţe analoge în funcţie de profilul de utilizare a acestora, în cazul tehnicii de aerului din spaţii şi tehnicii de răcire necesare, acestea putând fi depăşite până la 65 kWh/(m²a) în cazul NEP, respectiv, 11 kg/(m²a) în cazul CO2. Cerinţele privind NEP şi CO2 se raportează la o înălţime a etajului de 3 m.
(5) Prin derogare de la punctul 4.2.1 din Directiva OIB 6, în cazul renovărilor mai mari ale clădirilor locative, trebuie respectate exclusiv cerinţele următoare cu referire la necesarul anual de energie pentru încălzire de referinţă maxim autorizabil (NEIRef) în funcţie de geometrie (lungime caracteristică lc), la necesarul anual de energie primară maxim autorizabil (NEP) şi la emisiile anuale de dioxid de carbon maxime autorizabile (CO2), fiecare per m² de suprafaţă brută a planşeului condiţionată:
	NEIRef în [kWh/(m²a)]
	NEP în [kWh/(m²a)]
	CO2 în [kg/(m²a)]

	21,00 x (1+2,5/lc)
	210
	34


(6) Prin derogare de la punctul 4.2.2 din Directiva OIB 6, în cazul renovărilor mai mari ale clădirilor nelocative din categoriile de clădiri 1-12, trebuie respectate cerinţele următoare cu referire la pierderile de căldură prin transmisie maxim autorizabile conform criteriilor de orientări europene (CEL), la necesarul anual de energie primară maxim autorizabil (NEP) şi la emisiile anuale de dioxid de carbon maxime autorizabile (CO2), din punct de vedere al NEP şi CO2 per m² de suprafaţă brută a planşeului condiţionată:
	CEL
	NEP în [kWh/(m²a)]
	CO2 în [kg/(m²a)]

	30
	260
	42


Se aplică alineatul (4) tezele a doua, a treia şi a patra păstrându-se sensul exact.
(7) Cerinţele privind necesarul anual de energie pentru încălzire de referinţă (HWBRef), necesarul anual de energie primară (NEP) şi emisiile de dioxid de carbon (CO2) conform alineatelor (4)-(7) se referă la climatul de referinţă conform Îndrumărilor OIB. Pentru locaţiile cu mai mult de 3 600 de zile cu grade de încălzire (ZGI) cerinţele privind necesarul de căldură pentru încălzire (NEIRef), necesarul de energie primară (NEP) şi emisiile de dioxid de carbon (CO2) rezultă prin aplicarea formulei următoare (corecţie climatică), ocazie cu care, pentru necesarul de căldură pentru încălzire, aceasta este valabilă de abia de la 1 ianuarie 2017:
Cerinţaclimat la faţa locului = Cerinţaclimat de referinţă x [3 600+0,33 x (ZGIlocaţie - 3 600)] /3 600
ZGI: Cifra de zile cu grade de încălzire 20/12 în temeiul standardului ÖNORM B 8110-5.
(8) În cazul construirilor noi de clădiri locative ale căror emisii de dioxid de carbon anuale nu depăşesc valoarea de 13 kg/(m²a) din suprafaţa brută a planşeului condiţionată, sunt îndeplinite cerinţele în temeiul punctelor 4.3 şi 5.2.2 din Directiva OIB 6.
(9) În cazul renovărilor mai mari ale clădirilor locative ale căror emisii de dioxid de carbon anuale nu depăşesc valoarea de 17 kg/(m²a) din suprafaţa brută a planşeului condiţionată, sunt îndeplinite cerinţele în temeiul punctelor 4.3 şi 5.2.2 din Directiva OIB 6.
(10) Prin derogare de la punctul 4.8 din Directiva OIB 6, în cazul utilizării de jaluzele exterioare, protecţia termică pe timp de vară pentru clădiri locative este valabilă în fiecare caz ca fiind îndeplinită.
(11) Prin derogare de la punctul 5 din Directiva OIB 6, în cazul construirilor noi de clădiri, încălzitoarele de apă curentă directe cu rezistenţă nu pot fi instalate şi utilizate ca sistem de încălzire principal. Excepţie fac clădirile ale căror emisii de dioxid de carbon nu depăşesc cerinţele conform alineatului (8).
(12) Prin derogare de la punctul 5.2.2 din Directiva OIB 6, pompele de căldură cu antrenare electrică trebuie să prezinte o cifră de lucru totală anuală de cel puţin 3.
(13) Prin derogare de la punctul 6 din Directiva OIB 6, pentru certificatul privind eficienţa energetică totală (certificatul energetic), sunt valabile cerinţele conform articolului 4 din Regulamentul privind valori de intrare în construcţii.”
34. Articolul 41b se elimină; anteriorul articolul 41a se desemnează ca articolul 41b, iar, înaintea actualului articol 41b, se introduce articolul 41a următor:
„Articolul 41a
Cerinţe privind elementele constructive care conduc căldură
În cazul construirii sau renovării unei clădiri sau părţi a unei clădiri, precum şi la înnoirea unui element constructiv din cadrul spaţiilor condiţionate, la elementele constructive care conduc căldura menţionate în continuare, nu trebuie depăşiţi coeficienţii de conducerea căldurii (valori U) următori:
	
	Elementul constructiv
	Valoarea U [W/m²K]

	
	
	Standard
	Suprafaţă mică1

	1
	PEREŢI faţă de aerul exterior
	0,30
	0,40

	2
	PEREŢI faţă de spaţii de acoperiş neîncălzite sau neelaborate
	0,30
	0,40

	3
	PEREŢI faţă de elemente constructive neîncălzite de protejat împotriva îngheţului (cu excepţia spaţiilor de acoperiş), precum şi faţă de garaje
	0,60

	4
	PEREŢI în contact cu solul
	0,40

	5
	PEREŢI (pereţi separatori) între unităţi locative şi de exploatare
	0,90

	6
	PEREŢI faţă de alte obiective constructive de pe parcela de teren, respectiv, faţă de graniţele locaţiei constructive
	0,50

	7
	PEREŢI (pereţi intermediari) din cadrul unităţilor locative şi de exploatare
	-

	8
	ELEMENTE CONSTRUCTIVE TRANSPARENTE faţă de aerul exterior2,3
	1,40

	8a
	ELEMENTE CONSTRUCTIVE TRANSPARENTE VERTICALE faţă de aerul exterior în cazul spaţiilor vitrate condiţionate parţial cu o suprafaţă a planşeului netă mai mică de 50 m² şi o temperatură prevăzută a spaţiului sub 20 °C
	1,70

	8b
	ELEMENTE CONSTRUCTIVE TRANSPARENTE ORIZONTALE faţă de aerul exterior în cazul spaţiilor vitrate condiţionate parţial cu o suprafaţă a planşeului netă mai mică de 50 m² şi o temperatură prevăzută a spaţiului sub 20 °C
	2,00

	9
	FERESTRE DE ACOPERIŞ şi alte elemente constructive transparente orizontale sau oblice faţă de aerul exterior2
	1,70

	10
	ELEMENTE CONSTRUCTIVE TRANSPARENTE verticale faţă de părţi ale clădirii4 neîncălzite
	2,50

	11
	UŞI fără geam, faţă de aerul exterior2
	1,70

	12
	UŞI fără geam, faţă de părţi ale clădirii2 neîncălzite
	1,70

	13
	PORŢI porţi rulou, porţi secţionale şi asemenea faţă de aerul exterior
	2,50

	14
	UŞI INTERIOARE
	2,50

	15
	PLAFOANE şi PANTE DE ACOPERIŞ fiecare faţă de aerul exterior şi faţă de spaţii de acoperiş (ventilate sau neizolate)
	0,20
	0,30

	16
	PLAFOANE faţă de părţi ale clădirii neîncălzite
	0,40

	17
	PLAFOANE faţă de unităţi locative şi de exploatare separate
	0,90

	18
	PLAFOANE din cadrul unităţilor locative şi de exploatare
	-

	19
	PLAFOANE faţă de aerul exterior (de exemplu, deasupra trecerilor, platforme de parcare)
	0,20
	0,30

	20
	PLAFOANE faţă de garaje
	0,30

	21
	PLANŞEE în contact cu solul
	0,40

	Pentru pantele de acoperiş cu o înclinaţie de peste 60° faţă de orizontală, sunt valabile fiecare dintre cerinţele privind pereţii.

	1 Cerinţele privind elementele constructive cu suprafaţă mică pot fi aplicate, în cazul în care suma suprafeţelor acestor elemente constructive nu depăşeşte 50 m², precum şi 10 % din suprafaţa condiţionată a anvelopei. Standardul ÖNORM B 8110-2 (lipsa condensului) trebuie respectat fără a aduce atingere acestora.
2 Cu referire la o mărime de normă de verificare de 1,23 m x 1,48 m.
3 Printre elementele constructive transparente, se numără ferestrele, uşile de tip fereastră, uşile cu geam şi alte elemente constructive transparente.
4 Construcţia trebuie să se raporteze la valoare a standardului de testare de 1,23 m x 1,48 m, ocazie cu care nivelurile de simetrie trebuie stabilite la limita valorii standardului de verificare.


35. La actualul articol 41b alineatul (1), textul „articolul 1 alineatul (1) litera (c)” se înlocuieşte cu textul „articolul 40 litera (c)”.
36. La articolul 46 alineatul (1), se introduce teza următoare:
„Inspecţia regulată trebuie să se refere la părţile accesibile ale instalaţiei de climatizare (de exemplu, dispozitive de automatizare, instalaţia de frig şi schimbătorul de căldură).”
37. Înaintea articolului 48, se introduce articolul 47a următor:
„Articolul 47a
Derogări generale de la directivele OIB pentru clădiri de tabere, cabane montane şi cabane alpine
În cazul modificării clădirilor de tabere, cabanelor montane şi cabanelor alpine existente sau modificarea utilizării unor asemenea clădiri, dispoziţiile Directivelor OIB la care se face trimitere la articolele 26, 35 şi 39 nu se aplică: 
(a)
punctelor 2, 7, 9 şi 11 din Directiva OIB 3,
(b)
punctelor 2.1, 2.4, 2.5, 2.6, 2.7, 2.8, 2.9, 2.10, 3.1.2, 3.1.3, 3.2.2, 3.2.3, 3.2.4, 3.2.5, 3.2.6, 4.2.2 a doua teză şi 5.2 din Directiva OIB 4,
(c)
Directivei OIB 5.”
38. La articolul 48, titlul are formularea următoare:
„Articolul 48
Derogări de la Directivele OIB la solicitare”
39. La articolul 50, alineatul (3) se elimină; anteriorul alineat (4) se desemnează ca alineatul (3) şi se introduc alineatele (4) şi (5) următoare:
„(4) Procedurile de autorizare a construirii şi de anunţare a construirii introduse înaintea intrării în vigoare a Regulamentului privind o modificare a Regulamentului privind tehnica în construcţii, LGBl. nr. ../2016, se aplică în continuare conform dispoziţiilor Regulamentului privind tehnica în construcţii în vigoare până la acea dată.
(5) Cerinţele conform articolului 26a în versiunea LGBl. nr. ../2016 se aplică pentru obiectivele constructive pentru care procedura de autorizare a construirii sau de anunţare a construirii a fost introdusă după 31 decembrie 2016 sau în cazul obiectivelor constructive libere executate după 31 decembrie 2016.”
� Prezentul regulament serveşte pentru transpunerea Directivelor 2014/61/UE şi 2010/31/UE.





